




















staklo poprima folk1o;rni, etnografski :ilzg1ed kojd. je u SVlOIIll šarenilu 
Nažalost i ovo je staklo r•a.zJbrije:no, ali je usprkos toga cjelina 

osim donjeg dijela okvi-m. 

u Splitu, gdje je unesena iz Zadra ili Opuzena, ikOIIla 
pretpostavku da su i druge slii.ke na sltaklu, koje ovdje objavih ili spo­
menuh, uglavnom unesene iz Mleltaka. 

u Dalmaciju mogahu se slike na staklu dobavljati i iz 
drugih krajeva. Mal:i spomenuti portret austrijskog cara Leopolda II 
unesen je vjerojaltno iz Austrije, a Gospe Crnog brda, koju posje­
duje crkvena zbirka u gradu dospjela je iz talijanskog grada 
Lhnorna. njeno stakLo je razbijeno i tempera je trošna, ali se 
u njoj prepoznaje Gospa na prijestolju, drvena ikona poznata 
pod imenom Madona di Montenero nad Livornom. Njo,j su 
u 18. !i 19. dalmatinski pOIIlliOrai s jedrenjaka koji doživljavahu 
oluje u Tirenskom i moru pa donašahu u njene slike, 
tempere na starklJU i obojene bakroreze21 u Stoga se te slike 

na i susjednd.m mjestima starih parno­
mea. Jednu, kojoj ovdje objavljujem samo glavu, donio je tu 
pomorski kaipetan Liborij pa kad se ta razbila, njegova je 

Kata, udaila iZJrezarla li Gospinu glavu. Okru­
njena je krunom ukrašenom crvenim polllldragulj'i­
m a , a ogrnut a je plavim plaštem. Okružuje je svetJokrug u kojem je 

majuskulom ispisano Marijino ime. je ii Kristova 
ruka koj·a dodiruje VIrat. Crna kosa, Marijine i crte Jsoje 
obrubljuju veo, svetokrug i kruna su s rumenilom lica. Slikar 
je uspio prenijeti u 19. na staklo draž svježeg kolorita, 
jednako kao ;i nepoznati slikari italo-kretsk:i, sklad triju spomenutih 
ikona. 

21 Na nekima na je natpis: 
VERA IMMAGINE DI 

MARIA SS.MA DI MONTENER.O 
Avvocata, e Protettrice della citta e porto dl Livorno. 
All 'Illmo Sig. Ferdinando del Marchesi Riccardi 
N obile Patrizia Firentino e. Cav. re dell Ordine Gerosolimitano 
N a dnu slike su imena slikara: 
Stefano Tofanelli delineo, Pietro Ronato Veneto incise in Roma. 
N a nekima su zapisani i stihovi koji slave Gospu Crnog brda 

Ave Mater Nigri Montis 
Gratiarum vena fortis 

Gospa j e prikazana u slogu na prijestolju, s malim Kristom na krilu 
k o j emu je d oletjela ptica. Izvornu sliku je preslikao u davnini pizanski slikar Jacopo 
di Mich ele det to Gera. Enciklopedia Italiana, sv. XXI, str. 337: XXIII, str. 749, Rim 
1934. Treba upozoriti da su likovne veze Livorna i Dalmacije vrlo rijetke, ali 
ih pomorci ipak uspostavljahu jer zalažahu svojim jedrenjacima u tu luku. 
Neki se u njoj š kolovahu, a i bijahu s e nastanili, pa odatle nabavljahu i umjetnine. 
Slike Enrika Pollastrinija livorneškog slikara iz prve polovice 19. st. sretaju se na 

e . candelara, Dorffmeister i Pollastrini restaurirani na 
G odiš nj a k zaštite spomenika kulture Hrvats ke l, zagreb 1975, str. 160. 

portre t kapetana St j epana iz prve polovine 19. rad 
nep ozn atog slikara naslikan je u Liv ornu. 

kapetani i brodovlasnici Mimbelli bijahu nastanjeni u Livornu. e. 
Citaon ice na Pelješcu u XIX i XX Izdanje Historijskog arhiva u 
Splitu, sv. 10, Split 1980, str. 205, 206. Pelješki pomorski kapetani Pavao 
J ozo I. Sunj i bra t mu Matij su pomorski zanat u Llvornu u prvoj polovici 19. 

e. o školovanju pomoraca, Izdanje Historijskog arhiva 
u Splitu , sv. 8, Split 1974, s tr. 307, 308. Tome treba doda tl i bilješku Joza Sunja: n 
mio fratello mi d eve dare sterline cinquanta quando andiede alla scuola nel 1848. a 
L ivorn o . M ie rivelazioni e che desidero abbiano via giudiziaria. Orebich 31, Marzo 1878, 
Giuseppe Sugn i. A rhivsk a zbirka J . Sunj na 
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Kopija Gospe Crnog brda nad Livornom, Orebići 
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Premda nemaju osobitu umjetničku vrijednost, ipak su sva ta i 
ostaJ·a stakla dragocjeni radovi koji su se rijetko sačuvali, a i c1an01lllli.ce 
propadaju zoog lomnosti stakLa i tempere koja se postepeno ljušti. 

Stoga sam ovim sitnim prilogom htio upowriti na ove rijetke, jedva 
poznate radove bezimenih slikara koji se priključiše našoj kulturnoj 
baš<tini. Njii.h bi trebalo upva:VJO :z;bog njihove trošnosti bolje čuvati :i o 
njihovom postanku i mjestu !i.wadbe nešto više saznaJti pomnijim pregle­
dom ukupne spomeničke građe ne samo u Dalmaciji već i okolnim 
krajevima. Očito i one u S'Voje vrijeme, kao i obvedni predmeti mahOiffi 
kućne upotrebe doprinij·eše umjetničkom oplemenjivanju neposrednih 
životnih prostora u prošlosti. Treba ih, dakle, procjenjivati u tom smi­
slu, ne zanemarujući m sLoženija pitanja o ikonografskim rješenjima te 
ona o stilskom porijeklu, wemenu i mjestu nastađanja. Međurtim, dok se 
sve to točno ne odgonetme, do·vOiljno je sazmanje o njihovom postojanju 
kao doprinoo raznorodnosti i bogatsltva naše ugrožene ba.šitine, a i kao 
prilog svestrani.jem p:ro.uč<Vvanju kretsko mletačkih !ikona, pri čemu strani 
stručnjaci ne UIV'ažavahu ikone ko;jima obiluje naše primoje, ~Lako ih treba 
pciJbližirti tom krugu obzirom na usmjerenoot Dalmacije k Sredozemlju, 
a ne onim unUJtirašnjim jugoslavenskim pok.r.ajinama i zemlj.arna srednje, 
sjeverne i istočne EW'lope gdje je slikarstvo ikona !i slika na· staklu m:zNii.­
jeno u 18. i 19. stolje6u.2.2 

"'Narodno likovno izražavanje u Srbiji. Galerija SANU, Beograd 1970; M. Kus-Nt­
kolajev, Migracioni putevi seljačkih slika na staklu, Narodna starina 33, zagreb 1937. 
str. 77. 

Zahvaljujem Zoraidi Staničić konzervatoru Regionalnog zavoda za zaštitu i Milanu 
Ivaniševiću ravnatelju Galerije u Splitu, fotografima Zivku Bačiću 1 Zvonirnlru Bu­
ljeviću koji mi pri sastavljanju ovog priloga bijahu pri ruc1. 
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CINQ !CONES SUR VERRE PROVENANT DE DALMATIE 

Cvdto FiskoVJić 

L'auteur de cet article publie cinq icones - jusqu'a present inconnues 
peintes sur verre a la detrempe (tempera) et qui se trouvent en Dalmatie. 

Il considere que trois de ces icones sonrt; un travail de l'ecoie creto-venitienne 
du XVIII e s. Il pu b lie egalement une copie de l'ic6ne corrmue de Nikopea 
provenant de la basilique st. Marc de Venise et une copie de la Madonna 
del Monte nero de Livourne du XIX e s. 

De teUes ic6nes sur verre se sont tres .rarement conse:rvees en Dalmatie 
et l'auteur tenait a nO/ter leur presence car enes n'etaii.ent pas mentionnees 
dans l'histodrre de l'art de Da1matie. EUes prirent naJssance sorus l'inflruence 
de l'extensdon de la peintru•re sur verre SUir lequel se peignaien:t de petlites 
representations de lthemes profanes, religdeux et mythologiques, que l'auteur 
a ii"econtrees en Dalmatie et dont la plupart furent i.mpocrt;ees de Veruse aux 
XVIIIe et xrxe s. L'auteuir les enumere ici maii.s elles ne sont pas encore 
eilJI"egisltrees ni publiiees, se trouvant poUir la plus grande partie dans des 
collections privees; on en decoruvriTa encore d'autres, de mem e que des 
icones Slllii" Ve!I'II'e. Le presenrt; article est destirne a SltimiUler leur pulbhlcation 
et leur etude car leur detrempe (tempera) s'ecruille de jouil" en jour et le 
verre finit pa.r se briser. 
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